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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Abony, Vasut-uica 
Telefon-szám: 37 
Előfizetési és hirdetési di jak a 
kiadóhivatalhoz küldendők. 
A nyilt-tér sora 1,— korona 

Megjelenik minden vasárnap 

dolga foglalkoztatta az el-
múlt héten a közvéleményt 
és a parlamentben Hazai 
Samu honvédelemügyi m. 
kir. miniszter ur a polgár-
ság és katonaság érzelem-
közösségéről, a szilárd kap-
csokról és megbonthatat-
lan kötelékekről szónokolt. 
A munkapártiak dörgő taps-
vihara közepette az ellen-
zéket szólitotta fel arra, 
hogy a tradicionális jó vi-
szony megzavarására ne 
törekedjék. 

Hazai Samu miniszter 
urnák ez az elszólása iga-
zán megkülönböztetett fi-
gyelmet érdemel. Ä minisz-
ter ur vagy végtelenül na-
iv — vagy tudatosan rosz-
hiszemü, — mert a felfor-
dulásért, a naponkint meg-
ismétlődő katonai affaire-
kért a képviselőház ellen-
zéki pártjait csak a meg-
ható naivitás, vagy a tuda-
tos rosszakarat okolhatja. 

Első sorban szögezzük 
le azt a tényt, hogy a ha-
gyományos jó viszony meg-
zavarását polgári elemek 
sohase kezdeményezték. 

Megvadult, vagy berúgott 
tisztek vagdalkozásaikkal, 
és brutális magatartásukkal 
a gyűlöletet egyenesen ki-
erőszakolják. Lajtinant Stibl, 
vagy Hauptman Kropacsek, 
aki a hatalma alárendelt 
véreinket gyötri és kínoz-
z a : nem lehet rokonszen-
ves és a katonai körök i-
ránt érzett kivételes sze-
relmünket bizony egyikük 
se fokozza. Ha a huszár-
főhadnagy kasszatündérek-
nek akar imponálni és gu-
lyássá szeretné aprítani a 
világot: csak kacajt érde-
mel és nem érdemel szim-

pátiát. No, de — Istennek 
és a korszellemnek hála 
— ezek az esetek egyre 
ritkulnak, a tisztikar zöme 
kiváló és okos férfiakból 
rekrutálódik és maholnap 
elmondhatjuk büszke di-
csőséggel, hogy Európa el-
ső katonájának, a haderő, 
kardbojtját nemcsak egyé-
nileg, de emberileg is ki-
fogástalan tisztikar viseli. 

Most vagyunk a kon-
szolidáció utján, a megér-
tés és a megbékélés utján : 
és valaki a polgárok és 
katonák közé az egyenet-
lenség üszkét dobta. Ä mi-
niszter ur kiváncsi ? Nos, 
forditsa tekintetét politikai 
vezérére, a munkapárt sze-
mefényére : Tisza István 
gróf miniszterelnökre. Ä 
tradicionális jó viszonyt a 
parlamenti őrség megszer-
vezésével Tisza gróf bon-
totta meg. Képviselők ki-
hajigálására, magyar kép-
viselők kidobálására ma-
gyar katonákat alkalmazott. 
Dupla zsoldért, felemelt fi-
zetésekért. Mit szóljon a 
polgár, amikor látja, hogy 
elveinek és magyar érzé-
seinek képviselőjét a ma-
gyar törvényhozásból, ma-
gyar katonatiszt ráncigál-
tatja ki. Ugy-e ökölbeszo-
rulnak kezei és szitkokat 
szór az ajka és lelkében 
dacos gyűlöletet érez ? Ka-
tonák vállalkoznak ilyen 
szerepre, katonák, akik a 
törvények védelméért, a 
koronás királyért és a ha-
záért életet, vért esküdtek ? 

Miniszter ur, ne az 
ellenzéket bántsa ! Tisza a 
bűnös, ez az elvakult po-
litikus a felelős minden 
bajért, felfordulásért. És 

nem lesz addig rend és 
nyugalom, és a tradicioná-
lis jó viszony ápolásáról 
ishiábaszónokolunk.amigez 
a gróf közéleti szintérről el 
nem távozik. Hazai minisz-
ter ur : a jó viszony érde-
kében szóljon egy jó szót 
a magyar királynak ! 

Politikai hét 

Äbony, március 21. 

A pénzügyminiszter expo-
zéja várakozáson felül meglepte 
az országot. Azt vártuk, hogy a 
súlyos gazdasági megpróbáltatá-
sok után az állam háztartása is 
deficittel zárul és ime Teleszky 
a számzsonglőr 60 ezer korona 
plusszal zárta a költségvetést. 
Vigadj magyar, nincs baj az ál-
lamháztartás körül, sőt mi több 
60 ezer koronát vágunk zsebre, 
mint tiszta hasznot a jövő esz-
tendőben. Azt egy percig sem 
szabad feltételeznie senkinek, hogy 
a költségvetés nem reális, hogy 
abban sok a szemfényvesztés és 
hogy éppen olyan kortes munka 
mint a munkapárt minden eddigi 
munkája volt, amelynél elsősor-
ban nem az ország érdekét tar-
tották szemelőtt, hanem azt, hogy 
a pártérdeket mi szolgálja job-
ban. 

A költségvetés egyes téte-
lei egyenesen ugy vannak beál-
lítva, mint a közeledő választá-
sok kortes fogásai. Négymillió 
korona esik a jegyzők fizetés-
rendezésére és közel 90 ezer 
korona a nemzetiségi nyelvek ta-
nításának bevezetésére. A belü-
gyi tárcánál vármegyék dologi 
kiadása cimén 450 ezer korona 
vétetett fel, amely dologi kiadá-
sok alatt az államosítással járó 
előzetes költségeket kell érteni. 

Még csak azt szakítjuk ki 
a költségvetésből, hogy 600 uj 
állami elemi népiskolai, 80 felső 
nép és polgári iskolai tanítói ál-
lás és 100 uj óvónői állás véte-
tett fel a népnevelés céljának 
előmozdítására és erre a célra 
55 ezer korona irányoztatott elő 
akkor, amidőn csak a honvédel-

mi tárca összes kiadásai 8 mil-
lió 981 ezer 347 koronát tesznek 
ki és akkor, amidőn egy katonai 
gyakorlótérre 184 ezer 458 ko-
rona van beállítva. 

Szomorú számadatok ezek, 
amelyek azt bizonyítják, hogy 
nagyhatalmi állásunkért minden 
áldozatot meg kell hoznunk ha 
összeroppanunk is, és igy kul-
turális célokra csak hitvány fil-
lérek maradnak. 

Községi ügyek 
Abony. 

Közgyűlés. 

A f. hó 28-án tartott rendkívü-
li közgyűlésen szép számban vet-
tek részt városatyáink, okából 
annak a reparációnak, melynek 
elkellett következnie a megelőző 
közgyűlésen történt hebehurgya 
határozatra. 

A 13-iki közgyűlésen ugya-
nis per mopsz tárgyaltatott egy 
rendkívül fontos szóbeli indítvány, 
mely szerint a városházi bolt-
helyiségek ne nyilvános árverés-
utján adassék bérbe, hanem egy-
szerűen hosszabbittassék meg a 
szerződés két évre a mostani 
bérlőkkel 15 °/o béremeléssel. 
Egyetlen képviselő, Temesközy 
Gerzson tiltakozott ez ellen, mert 
ez nem lett volna előnyére sem 
a bérlőknek, kik kevés időre 
nem lettek volna helyiségükre néz-
ve biztonságban, a fellebbezések 
folytán sem, — sem pedig a vá-
rosra, mely elesett volna a meg-
felelő bérösszegektől. Ez azon-
ban elhangzott a pusztában — 
akkor, hogy 5 nap múlva vissza 
kerüljön a közgyűlés asztalára. 

A 18-iki közgyűlésen Bene-
dek Zoltán vezette be a vitát az-
zal, hogy miután Löffler Miksa 
a várossal e tárgyban szerződé-
ses viszonyban áll, a tanácsko-
zásban részt nem vehet. Ennek 
ugyan semmi törvényes alapja 
nem volt, mert itt nem Löffler 
bérletéről volt szó, de hát Löff-
ler igen konciliánsan meghajolt a 
nézetek előtt s nem vett részt a 
vitában. 

Papp Péter előadó főjegy-
ző terjesztette elő aztán javasla-
tát, mely szerint az előző gyű-
lés határozata hatályon kivül 

helyeztetik, az üzlet helyisé-
gek, nyilvános árverésen hat 
évre újból bérbe adatnak, ugy 
azonban, hogy az árverezni szán-
dékozók a kikiáltási bérösszeg 
felét előre lefizetni, azt a leütött 
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bérösszegnek megfelelően kiegé-
szíteni tartoznak, fentartván magá-
nak a közgyűlés, hogy a bérlő-
kül jelentkezett, illetőleg kötele-
zettségeket vállalt bérlők ajánla-
tai fölött szabadon rendelkezzék. 

Rengeteg szófecsérlés után 
a fenti megállapodás határozta-
tott el, hangsúlyozva, hogy a je-
lenlegi bérlőkre nézve — a vá-
ros érdekeinek meg óvásával, — 
lehető minden "kedvezmény szem 
előtt fog tartatni. 

„így kellett határozni," — 
hogy hivatalos stilusszerint szól-
junk — mert, — és hát mert — 
máskép nem is lehetett volna. 

Ezzel aztán rendben is vol-
nánk, de nem vagyunk azzal, 
hogy máskor is ki lehet téve a 
képviselőtestület eféle elhamar-
kodott dolgoknak, ha az illető té-
nyezők nem készítik elő a tár-
gyakat kellő körültekintéssel, a 
mire megvolna az alkalom, akár 
ugy, hogy a szorosan vett elöl-
járók egymás között, akár a ta-
nács hányná-vetné meg az ügye-
ket s készíteni elő a közgyűlés 
anyagául. 

Mert megmondta néhai való 
jó Ország borbélyunk, hogy „Mi 
orvosok sem vagyunk Istenek!" 

A község képviselőtestüle-
tének a járásbíróság felállítására 
vonatkozó határozata jóváhagyás 
végett felterjesztetett a vármegye 
törvényhatóságához. Togó. 

T.-Györgye. 
A folyton terjedő járványra 

való tekintettel a belügyminiszter 
járvány orvosul Windholz Bélát 
küldte ki. 

Tószeg. 

A Tószeg —paládicsi elemi-
iskola 1913. évi számadásait a 
közigazgatási bizottság jóváhagyta 

Törtei. 

Az 1914. évi közmunka 
költségvetés számvevői felülvizs-
gálás után felterjesztetik a tör-
vényhatósághoz. 

Egy rendelet 
A községben legutóbb elő-

fordult tűzesetnél jelen volt dr. 
Madarász Adorján járási főszol-
gabíró, aki a tűzoltás körül ta-
pasztalt hiányok megszüntetése 
céljából a következő rendeletet 
adta ki az elöljáróságnak. 

1. A fecskendőket és szer-
kocsikat szakértő gépésszel vizs-
gáltassa át, azok rendben — és 
üzemképes állapotban tartását 
bizza szakértő gépészre. Lega-
lább egyik fecskendőre szereltes-
sen fel levehető két acetylén 
lámpát, egyrészt hogy az uttes-
teket, melyen vontatják a fecs-
kendőt bevilágitsa, másrészt, hogy 
szükség esetén a tüz színhelyén 
azokkal világítani lehessen. 

2. Elbocsájtás terhe alatt 
tegye kötelességévé a községi 
rendőrség minden tagjáuak, hogy 
a tüz színhelyére siessen azon-
nal, mihelyt a tűzjelzést meghall-
ja. Kötelességévé teszem a meg-
jelenést a biró és jegyző uraknak 
is. Éjjeli tűznél köteles egy ren-
dőr a jegyző urak lakására siet-
ni, hogy a tüz kiütéséről és he-

lyéről őket értesítse. Ugyancsak 
a csendőrség is értesítendő nap-
pal telefonon,fejjel pedig egy ren-
dőr utján. Éjjeli tűznél azokon 
az utcákon, ahol a rendőrök a 
tüz helyére menet elhaladnak, 
folytonosan kiáltsák : „Tüz van ! 
Tüz van !" 

3. Abban az utcában, ahol 
a tüz van, szükség esetén a 
szomszéd utcákban is a férfiakat 
szólítsák fel a rendőrök, hogy a 
tüz színhelyén azonnal jelenjenek 
meg, hogy a tűzoltásnál segéd-
kezzenek. Akinek pedig kocsija, 
lova van, köteles vizet hordani. 
A felhívásnak nem engedelmes-
kedőket esetről-esetre jelentse fel, 
a legszigorúbban meg fogom 
büntetni. Úgyszintén feljelenten-
dők azok is, akik a tüz színhelyén 
felszólításra nem állnak munkába. 
Rendeletem ezen pontját hirdes-
se ki megfelelő formában a la-
kosságnak. 

4. Miután a harangjelzés 
nem mindenkor hallatszik el a 
község távoli részeibe, lehetne e-
mellett puskalövésekkel is jelezni 
a tüzet. Természetesen a lakos-
ság előzetesen figyelmeztetendő 
lenne a puskalövések jelentősé-
gére. Tolna megye nagyobb kö-
zségeiben a puskalövéssel törté-
nő éjjeli tűzjelzés intézménye na-
gyon bevált. 

Megjegyzem, hogy a csen-
dőrséget az energikus együttmű-
ködésre felhívtam s neki is kö-
telességévé tettem, hogy a lakos-
ságot tűzoltási munkára kény-
szerítse. 

Abony, 1914. évimárc hó 14-én. 

Dr. Madarász Adorján 
járási főszolgabíró. 

Külkereskedelmi 
forgalmunk 
A központi statisztikai hi-

vatal mostanában tette közzé 
hazánk 1913. évi december havi 
külkereskedelmi forgalmáról szó-
ló közleményt, amely egyúttal a 
mult év külkereskedelmi forgal-
máról tartalmaz egyes adatokat. 
Ez adatokból kitűnik, hogy a tex-
tilipar gyártmányaiból 426.1 mil-
lió korona értékű árut fogyasz-
tunk, amivel Ausztria lát el ben-
nünket, viszont mi 252'5 milliós 
lisztkivitelünkből 230 millió érté-
kűt Ausztriába szállítunk. Beho-
zatalunk első sorban a textilipar 
gyártmányaiból 477'2 millió koro-
na, amiből 426.1 millió korona 
illeti Ausztriát. Már ruhákká fel-
dolgozott árukból is behoztunk 
118.4 millió koronát, jelentékeny 
behozatalunk volt még bőr- és 
bőrárukból, vas- és vasárukból, 
gépek és készülékekből és jelen-
tékeny összeggel 77.9 millió ko-
ronával szerepel még behozata-
lunkban a szén és nagy össze-
get 27.1 milló koronát képvisel 
az importált kukorica értéke. 

Amit olyan nagy garral hir-
detünk folyton, hogy támogassuk 
a hazai ipart, ne keressünk ide-
gen árucikkeket, hogy lehetőleg 
fogyasztási és mindennapra való 
szükségleteinket magunk készítet-
te árúkból fedezzük, mindez a 
sok hazafias mondás alig-alig 

használ. Alig használt, mert hi-
szen éppen a legmindennapibb 
és csak a legritkább esetekben 
luxuscikkekké használható ipari 
termékeink, mint amilyenek a szö-
vött áruk, éppen ezek kerülnek 
be hozzánk a közeli Ausztriából, 
amelynek mi ugy látszik mégis 
csak árut elhelyező gyarmati pi-
aca vagyunk. A morvái és bécsi 
szöveteknek sehol a világon nin-
csen olyan jó elhelyezhetősége, 
mint ebben az országban, ahol 
tulipánt tűznek az emberek a 
gomblyukukba és amikor ez a 
külső jel sem lendített nagyon a 
hazai iparon, csak éppen az ak-
ció egyes embereinek használha-
tott, akkor ujabb szólamok ke-
rültek közforgalomba és e szó-
lamok során politika is vált a 
kérdésből, hogy mi történjen en-
nek az országnak az iparával ? 

Két átka van ez országnak : 
egy, hogy nem törődünk saját 
dolgainkkal, a pipázó,'a semmitte-
vő, az ég felé meredező magyar 
még mindig jellegzetes alakja tár-
sadalmunknak és ha külsőleg be 
is vagyunk mázolva európai kul-
rával, ez a természetünk azért 
még nem pusztul ki belőlünk. A 
másik eredendő bajunk, hogy a 
külföldet való mimelésünk még a 
Balkán államok társadalmaiéval 
is vetekszik. 

Gondoljunk csak azokra az 
emberekre, akik szűkebb-tágabb 
környezetükben semmi egyébről 
nem beszélnek, mint a magyar 
ipar pártolásáról, de akik a má-
sik percben már elbüszkélkednek 
azzal, hogy külföldről hozatják 
még azokat az árucikkeket is, 
amelyeket itthon olcsóbban tud-
nának beszerezni. Ruháik An-
golországból, cipőik Németor-
szágból, kalapjuk ismét Angliá-
ból, hölgyeik ruházata Párisból 
importálódik ide. A szó és a 
tett ellentéte, ezek átkai a ma-
gyar társadalomnak és azért nincs 
is hitünk abban, hogy egyhamar 
megváltoznak a viszonyok ezen 
a téren. Előbb be kell bizonyíta-
nunk tettel, hogy tudjuk támo-
gatni a hazai ipart. De ehez az 
akarathoz szükséges az is, hogy 
olyan ipar teremtődjék meg eb-
ben az országban amely minden 
igényt kielégít, amely olyan gyá-
ri ipart teremt itt, hogy nem csak 
szükségünk nincs a kölföld ha-
sonló termékeire, hanem még ár-
ban és minőségben tul is szár-
nyalja azt. Az angol ember ma-
gántársaságban nem azzal di-
csekszik, hogy Franciaországból 
importált árut használ, hanem az 
a büszkesége, hogy otthon ké-
szült árut fogyaszt. Vagy pedig 
hogy angol gyarmatokon termeit 
nyersárut használ. Igaz ugyan, 
hogy angol gyártmányokat talán 
csak finomságban múlja felül a 
francia gyártmány, de az angol 
embernek van annyi hazafiassága 
és nemzeti önérzete, hogy nem 
törődve a finomodott ízléssel, in-
kább csak olyan módon elégíti 
ki szükségletét, hogy abból a 
hazai ipar is hasznot lásson. Az 
angol ipar története mutatja, hogy 
itt a vásárlók és az ipari cikkek 
előteremtői párhuzamosan töre-
kedtek egymás hasznára. 

Gyárosaink igyekezzenek 
olyan árut előállítani, amely a 
kényesebb izlésüeknek is meg-
felel ; ne kíméljenek tőkét és dol-
gozzanak elsőrangú munkaerők-

kel, versenyezzenek ár tekinte-
tében is és akkor bizhatnak ab-
ban, hogy az iparpártolás nem 
marad üres jelszó, hanem átmegy 
a magyarság szivébe és gondo-
latába. 

V a g y o n ő r z ő 
vá l la la t 

Évek óta sürgetjük e lapok 
hasábjain városunk közbiztonsá-
ga érdekében az állandó éjjeli 
őrség felállítását. Nem egyszer 
tárgyalta a képviselőtestület is az 
éjjeli őrség felállításának kérdé-
sét, de mindannyiszor csak ide-
iglenes intézkedést lehetett foga-
natosítani, mert nem állott ren-
delkezésünkre megfelelő anyagi 
eszköz, amelylyel az éjjeli őrség 
kérdését egyszersmindenkorra e-
redményesen megoldhattuk volna, 

Egy ideig a kötelező őr-
szolgálatot állította vissza az e-
lőljáróság majd a rendőrséget 
szorította éjjeli szolgálatra, de 
mig az előbbi igazságtalan és 
indokolatlan terhet jelentvén a 
lakosságra teljesen csődöt mon-
dott, az utóbbi az egész napon 
át foglalkoztatott rendőrséget tel-
jesen elcsigázta és igy volt is, 
nem is éjjeli őrszolgálat. 

Az csak a szerencsés vé-
letlennek köszönhető, hogy köz-
biztonsági állapotunk óvintézke-
dések hiányában is kielégítőnek 
mondható, de 16 000 lakost szám-
láló és ilyen nagy területen fek-
vő községet éjjeli őrszolgálat 
nélkül hagyni nem lehet. 

örömmel regisztráljuk tehát, 
hogy városunkra is kiterjeszti 
működését a Vagyonőrző Vállalat, 
amely elsősorban a fővárosban 
bizonyult hasznosnak és a vidé-
ken felállított fióktelepeivel is rö-
vid idő alatt szép eredményt ért 
el. A szomszédos Szolnokban és 
Törökszentmiklóson a legutóbbi 
időben rendezkedett be a Va-
gyonőrző Vállalat, amely katona-
szolgálatot teljesített erős, egész-
séges, szigorú katonai felépéssel 
biró egyéneket alkalmaz és egy 
bizonyos csekély dijnak fizetése 
ellenében azokkal házak, üzletek, 
pénzintézetek gyárak, raktárak, 
vállalatok, építkezések őrizetét 
látja el. Ezek az őrök katonás 
szubordináció alatt állanak esté-
től reggelig minden körjáratnál 
megvizsgálják az őrizetükre bizott 
házat, vagy üzletet. Vannak sa-
ját kitűnően idomított rendőr ku-
tyáik, amelyek éjjel ugyancsak 
szolgálatba mennek. A Vagyon-
őrző Vállalat emberei az utcáról 
meggyőződnek arról, hogy az 
ajtók és ablakok jól bevannak-e 
zárva, továbbá, hogy nem-e ég 
benn valami vagy nem-e lopódz-
kodott valaki a zárt helységbe. 

A szolgálat tehát amint a 
vállalat prospektusa mutatja tel-
jesen megbízható és különösen 
nálunk, ahol éjjeli őrszolgálat 
nincs, szükség van erre a Va-
gyonőrző Vállalatra, amely ha 
megfelelő számú megbízót kap 
és a város különböző pontjain 
elhelyezkedik, szinte feleslegessé 
teszi a hatósági éjjeli őrszolgálatot. 

Amint értesülünk a vállalat 
megbízottja már tárgyalást foly-



tátott a kereskedőkkel, akik ö-
römmel fogadták a vállalat abonyi 
telepének felállítását, amely rövid 
időn belül meg is kezdi működé-
sét, feltéve, hogy kellő számú 
megbízó jelentkezik. 

—яиучгтгз' ш/шж^-хшжу^'шгъ 

Mi újság? 
— M á r c i u s 15-ike. Kö-

zel háromezer főnyi ünneplő kö-
zönség részvételével folyt le a 
március 15-iki nemzeti ünnepség 
a városház előtti téren. Az ün-
nepélyt Egedi József biró nyitot-
ta meg lelkes szavakkal és fel-
kérte ft. Lévay Mihály apátespe-
res plébános orsz. képviselőt az 
ünnepi beszéd megtartására. Mi-
után az iparos dalárda elénekel-
te a Hymnust ft. Lévay Mihály 
emelkedett ünnepi beszédet mon-
dott fenkölt szavakban fejtette ki 
a márciusi napok jelentőségét, 
amelyeknek legnagyobb eredmé-
nyét a szabadsajtót a Tisza kor-
mány megsemmisitetette. A kö-
zönség áhítattal hallgatta a ra-
gyogó, poétikus beszédet és per-
cekig tartó éljenzéssel honorál-
ta az ünnepi szónokot. Az ifjú-
sági dalkör Kiss Ferenc vezeté-
se alatt egy hazafias dalt éne-
kelt, amely után Kiss Antal s. 
jegyző szavalt nagy hatással. Az 
iparos dalárda Turul dala követ-
kezett ezután. Az ünnepélyt Papp 
Péter főjegyző buzditó szavai 
zárták be. Este az összes körök-
ben és egyletekben ünnepi lako-
ma volt. 

— M e g h í v ó . Alulírottak 
tisztelettel meghívjuk Abony vá-
ros t. közönségét a f. hó 25-én, 
szerdán délután 3 órakor a vá-
rosháza tanácstermében tartandó 
Kórház Segélyző Egyesület ala-
kuló nagygyűlésére. Tárgysoro-
zat : 1. Elnöki megnyitó, tartja 
Kiss Zsigmond. 2. A kórház mai 
helyzete és Abony közegészség-
ügye cimén előadást tart, dr. Hal-
mi István. 3. Megalakulás. 4. Ja-
vaslat védnökök, védnöknök, 
hölgybizottság, igazgatótanács és 
tisztikar megválasztására. 5. A-
lapszabályok felolvasása. 6. To-
vábbi teendők megbeszélése. A 
képviselőtestület által kiküldött 
bizottság: Lévay Mihály, Kiss 
Zsigmond, Papp Péter, Kostyán 
József, Pintér Gyula, Nagy Lajos, 
dr. Thaly Gábor, Egedi József, 
Király Sándor, Király Béla, Löff-
ler Miksa, Rados Móric, Havas 
Ignác, Mészáros István. 

— Egyleti é l e t . Az a-
bonyi általános temetkezési egy-
let ma délután 3 órakor tartja 
évi rendes közgyűlését a város-
háza tanácstermében. Az 1200 
taggal biró s kiváló kezek által 
vezetett ezen legnagyobb jóté-
konysági intézmény s az évi el-
nöki jelentés iránt nagy érdeklő-
dés mutatkozik. 

— F e k e t e m a f f i a a ci-
me annak a 4 felvonásos>detek-
tiv drámának, amelyet ma délutánj4, 
este 6 és 8 órai előadásain mutat 
be az Uránia mozgószinház. Ez 
a detektív dráma a fővárosban 
hetekig volt műsoron. A műsor 
többi számai : A föld mélyében, 
természeti felvétel. 2 Gyámolta-
lan kérő, humoros. 3. A mama 
kedvence, vígjáték egy felvonás-

ban. 4. Polidor féltékeny, rend-
kívül kacagtató. 5. 6. 7. 8. Fe-
kete maffia, detektivdráma 4 fel-
vonásban. A nagy érdeklődésre 
való tekintettel ajánlatos a jegye-
ket előre megváltani. 

— A i e m z e f i Nép-
s z ö v e t s é g e hó 25-én délu-
tán 4 órakor tartja alakuló köz-
gyűlését a Kossuth Szálloda 

nagytermében. 
— Hová m e g y ma es-

te? . . . Hát hova mennék más-
hova, mint a moziban! 

— M é r t é k h i t e l e s i t é s . 
Az állami mértékhitelesitő hivatal 
az Odőszaki hitelesítést a járásban 
a következő napokon végzi. Ju-
lius 30—31-én T-györgyén, au-
gusztus 1—3-án Ujszászon, au-
gusztus 4—5-én Rékason, au-
gusztus 7—28-ig Abonyban, au-
gusztus 31-én szept 1-én Törte-
len, szept. 2—4-én Tószegen, 
szept. 5 9-én Jászkarajenőn, 
szept. 11-én Kocséron. 

— S z e r d á n már láthatja 
az uj albán fejedelem Wied her-
ceg bevonulását Durazzóba. Az 
Uránia mozgószinház igazgató-
sága nagy áldozattal szerezte 
meg ezt a képet, amelyet a na-
pokban mutatnak be a főváros-
ban. A kisérő műsor elsőrendű. 

Közgazdaság 
Д magyar liszt üldözé-

se Ausztriában. Az az állandó 
hajsza és mesterkedés, amelyet A-
usztriában folytatnak a magyar 
buza és liszt ellen és amely kü-
lönösen Déltirolban csaknem tel-
jesen megbénította a magyar liszt 
kivitelének lehetőségét, most u-
jabb jelentős fedezettel bővült. A 
déli vasút és az osztrák államva-
sutak az osztrák vasúti hivatalos 
lapban rovatolás utján biztosított 
kedvezményes díjtételeket tesznek 
oly román, orosz, argentinjai vagy 
uruguayi származású buzakülde-
ményekre, amelyek tengeren ér-
keznek Fiúméba és onnan vasú-
ton szállíttatnak az álától észak-
ra Insbruckig fekvő vonal állo-
másaira, tehát Tirolnak legjelen-
tékenyebb lisztpiacaira. Az oszt-
rák kormány animozitása a ma-
gyar termékek és gyártmányok 
iránt már odáig fejlődött, hogy 
külföldi, sőt tengerentúli búzának 
beözönlését is engedélyezi, hogy 
ezek a déltiroli malmokban liszt-
té feldolgoztatván, kiszorítsák on-
nan még azt a kevés magyar 
lisztet is, amelyet a magyar mal-
mok exportálni képesek ezekre a 
piacokra. Amint látszik, Ausztria 
és az osztrák malomérdekeltség 
részéről tervszerű és rendszeres 
hadjárat folyik a magyar liszt el-
len, amelynek nevezetes állomása 
volt a legutóbbi kiegyezési tár-
gyalások során az a szégyenletes 
megállapodás, amely a magyar 
lisztnek Fiúméból tengeren Velen-
cébe és onnan olasz vasutakon 
Alán át, osztrák területre való 
szállítását megakadályozta. A mos-
tani tarifális1 intézkedés is méltó-
an sorakozik azokhoz a rendsza-
bályokhoz, amelynek célja a ma-
gyar búzát és lisztet lehetőleg 
száműzni Ausztria egyes tartomá-
nyaiból. 

A drótféreg ellen. Mint-
hogy a drót féreg, drótkukac 
több évig él a föld alatt s ott a 
gyökereket rágja, magától értető-
dik, ha nagy számban ellepi a ve-
teményt, akkor oly kárt tesz, hogy 
•felér egy természeti csapással. 
Ellene a legcélszerűbb védelem a 
talajt késő őszkor felforgatni és 
poralakú mésszel jól behinteni. 
Egy hold területre legalább 5 — 6 
mm. mész szükséges. A meszes 
talajt a drótkukac nem kedveli 
és a felületen bujkál. Ilyenkor 
háziszárnyasokkal irthatjuk. A 
konyhakertekben alkalmas még a 
vetemény között salátapalántát 
ültetni, mivel a drótkukac igen 
kedveli a saláta gyökerét. Vala-
mennyi drótkukac a saláta gyö-
kerét támadja meg, amit a fonya-
dó észre is lehet venni. Kora 
reggel vagy alkonyatkor célszerű 
a salátás veteményágyakat, va-
lamint a salátával kevert ágyakat 
átvizsgálni és ahol egy fonnyadt 
saláta mutatkozik, azt tövestől 
földdel együtt kiemeljük, mert, 
rajta megtaláljuk a drótféreget, 
amelyet azután megsemisithetünk. 
Erre a munkára gyermekmunká-
sok is alkalmasak, miáltal az ir-
tási napidíj kisebb, mintha fel-
nőttekkel végeztetjük a munkát. 

C s a r n o k 
Bi-ba-bó 

— Jaj, de furcsa! Milyen 
baba ez ? 

— Ez egy kinai baba, ked-
ves Claire. S neve : Bi-ba-bó. Ez 
csak egy fejből áll és alatta van 
egy üres, sárga kimonó. Ebbe be-
dugja az ember a kezét és ugy 
mozgatja a Bi-ba-bót, mint a 
Paprika Jancsit. Látja, most olyan, 
mintha élne . . . . 

— Jaj, de érdekes. Köszö-
nöm, hogy hozta: Most mindjárt 
megtáncoltatom egy kicsit . . . 

És a kezébe kapta a Bi-ba-
bót és beledugta a sárga kimo-
nóba a kis, hófehér kezét. Ug-
ráltatta a babát és rákópintott az 
ujjával az orrocskájára, megverte, 
aztán megsimogatta. 

Én a háta mögött álltam és 
vágyódva, lángoló tekintettel 
néztem. A szemem a fehér nya-
kára tapadt és a bensőmben 
megremegtem. Melegem volt, 
forróság öntött el és gyötrődve 
az ajkamat harapdáltam. Odaha-
joltam föléje, hogy a forró, lihe-
gő ajkam majdnem a vállát érin-
tette. 

— Claire — mondtam re-
megő hangon. 

De mey se rezzent, mintha 
nem is hozzá szóltam volna. A 
Bi-ba-bóval játszott, most éppen 
csókolni tanította. Égészen elme-
rült a játékban. 

Égő melegség öntötte el 
arcomat. Az ajkaim reszkettek, 
pirosak voltak, majdnem a vér 
bugyant ki belőlük a harapdálás-
tól. És ekkor hozzá hajoltam, ma-
gamhoz húztam és megcsókol-
tam a fehér nyakát . . . 

Bágyadtan bontakozott ki a 
karjaimból és izgatottan és eröl-
tetten kacagott. 

— Maga bolond ! — mon-

dta nevetve és előrenyújtotta a 
két kezét és védekezett. 

— Nem szabad többet — 
mondta kacagva és meglegyintet-
te az arcomat egy kottacsomóval, 
amit a zongoráról vett fel. 

— Különben is, ma rosszul 
viselte magát — kacagott megint 
— most elkergetem. De holnap . . . 
ilyenkor . . . holnap . . . 

— Föl fogok jönni — egé-
szítettem ki és meghajoltam. Ke-
zet se nyújtott bólintott és visz-
szaült a zongorája mellé. Én pe-
dig szédülve, lázasan botorkál-
tam ki az ajtón. 

— Jöjjön, hintázzunk egy 
kicsit ! 

— A másik ajtóban — a-
mely az előszobára nyilt — egy 
hinta volt felakasztva. Erre föl-
ugrott, ráült, nevetett egyet, az-
tán vidáman mondta : 

— Indítson meg már! . . . 
— Igen — mondtam és 

meglónditottam a hintát. A vállát 
érintettem a kezemmel és a tes-
tének édes melegét a puha bár-
sonyon keresztül is éreztem. Ö 
pedig kacagott és behunyta a 
szemét. 

— Jaj, de jó — mondta 
mámorosan és erősen hajtotta a 
hintát. Aztán hirtelen megállította, 
leszállt és azt mondta : 

— Jöjjön ! Hintázunk együtt 
egy kicsit ! 

— Hogyan? 
— Állva. Mindketten állni 

fogunk. 
Fölugrottam a hintára és őt 

is fölsegítettem. Most ott álltunk 
mindketten, szorosan egymás mel-
lett, hogy a testünk egymáshoz 
ért. A lába a lábamhoz simult és 
a melegét még a ruhán keresztül 
is éreztem. Szinte részeg voltam 
a közelségétől . . . 

És lassan megindultunk, re-
pülni kezdtünk. 

Valami szédítő és édes volt 
ez. A testünk eltávolodott egy-
mástól, aztán megint teljesen ösz-
szeért és ritmikusan, forrón, új-
ból és újból egymáshoz simult. 

— Ilyen közel és ilyen mesz-
sze — mondtam szédülve és má-
morosan. Szinte kész lettem vol-
na ott — a levegőben — ele-
reszketeni a kötelet és magamhoz 
ölelni. 

Egyszerre gyengén elsikitot-
ta magát. 

— Szédülök — mondta ne-
vetve — álljon meg. Le akarok 
szálni! . . . 

Megállítottam a hintát. Sze-
lesen leugrott és hozzám ütődött. 
Ekkor elfogott a mámor és re-
megve hosszan magamhoz öleltem. 
A nyakát, az arcát forró csókok-
kal borítottam el, mint mikor me-
leg záporeső ömlik a tikkadt föld-
re. Lankadtan feküdt a karjaim-
ban és elfúló lélekzettel mondta : 

— Engedjen el . . . maga 
bolond . . . elég volt már . . . 
meglegyintette az arcom a kezé-
vel. Ekkor újra átöleltem és meg-
csókoltam a nyakát, a fülecskéjét 
és az arcát elbontottam csókjaim-
mal. A ruhán keresztül éreztem 
a testének reszkető melegét a 
karjának a gömbölyűségét és a 
keblének a lágyságát . . . Most 
kisiklott a karjaim közül, aztán 
megint átöleltem és igy játszot-
tunk egész délután . . . Már ké-
ső este volt, mikor hazajött a 
család. Egy őrizetlen pillanatban 

, kezet csókoltam neki, aztán bol-



dogan, ujjongva indultam haza . . . 
A lelkem tele volt mámorral, 
gyönyörrel a számban boldog 
édesség ömlött szét. Mosolyogva 
kalkan, kacagva mentem hazafe-
lé, mintha virágok hullanának 
lábaim elé. 

Egy délután megint egye-
dül voltunk. Beteg volt. Kicsit 
meghűlt és az ágyban feküdt. 
Ott ültem mellette és néztem, 
ahogy lehunyta a szemeit és 
csukott szemekkel fekszik. Aztán 
egyszerre fölnyitja, elmosolyodik 
és melegen édesen villan a te-
kintete szemembe. A kezét si-
mogattam, aztán a karját, amely 
gömbölyűén, formásán, bájosan 
feküdt a takarón. 

— Claire — mondtam re-
megő hangon — ha én egyszer 
beteg volnék s a kórházban fe-
küdnék, vagy máshol, el jönne-e, 
ideülne-e igy? Megsimogatná-e 
a homlokom a fehér kis kezével ? 
Mosolygott rámnézett és a te-
kintetéből meleg boldogság ra-
gyogott, felém. A szivem ugy do-
bogott, mintha kiakarna ugrani. 
Nehéz, fulladozó mámoros han-
gon mondtam : 

— Claire-édes tudja-e, hogy 
szeptemberben indulok Párisba ? 
Fog gondolni rám néha ? Talán 
egy évig sem jövök vissza . . . 

— És . . . és . . . mit csi-
nálok én addig ? . . . Maga nél-
kül ! . . . tette hozzá lágyan és 
kérlelően és elborultan nézett 
rám. — Egy percig hallgattam. 
Az arcom égő forróság öntötte 
el, megremegtem és térdre estem 
az ágy előtt, átöleltem és a szá-
jam rátapasztottam az ajkára . . . 
Édes melegség öntött el. Vissza-
csókolt, szinte szivta az ajkamat 
a karjával átölelte a nyakamat 
és magához szorított . . . Gyö-
nyörű, édes, boldog pillanat volt. 

Egyszerre vége volt, vége 
volt, vége lett az egésznek. Men-
nem kellett, Párisba indultam és 
az utolsó estén elmentem hozzá, 
búcsúztam tőle. 

— Hajnalban — mondtam 
— korán hajnalban indul a vo-
nat. 

— Isten vele — mondta 
kezet nyújtva, de hidegen és 
gyorsan, bántóan. Ilyen volt min-
dig az utolsó időben. A szeme 
közönyösen siklott végig rajtam, 
szinte elnézet fölöttem, mintha 
valahol messze járnának a gon-
dolatai. 

Nekem pedig a fájdalom 
összeszorította a torkomat. A 
bucsu fájdalmas keserűséggel 

markolta össze a szivemet. Sirni 
tudtam volna és gyötrelmes, ha-
ragos düh vágott végig a lelke-
men. 

— Egy évig nem foglak 
látni — mondtam fuldokolva és 
elfordultam, hogy ne lássff a 
könnyeket'a szememben. A szi-
vemben jeges ^hidegség ülepe-
dett le. 

Most már könyörgő, köny-
nyes szemmel néztem. Gyötrőd-
tem, remegtem s csak annyit vár-
tam, hogy megérintsen a kezével 
és azt mondja : 

— Maradj ! . . . 
Hidegen és közönyösen né-

zett rám. Láthatólag unta az e-
gész jelenetet. Megunt engém is. 
mint egy játékszert, amit félre-
dobott a sarokba . . . Játék volt 
az egész . . . Kisomfordáltam, 
mintegy megvert kutya. Az elő-
szobában mégegyszer megálltam, 
visszafordultam és akkor meg-
pillantottam valamit a földön. Egy 
kis, szines rongycsomó volt, egy 
összetört baba, egy szegény, meg-
rongált Bi-ba-bö. Az orra bevolt 
lapítva, a homloka maszatos, a 
füle letörve. . . Rábámultam és 
haragos keserüsséggel támolyog-
tam ki az ajtón. A lelkemben va-
lami könnyes szomorúság öm-
lött végig . . . Ebben a pillanat-
ban utáltam az egész világot és 
különösen a nőket, a nőket . . . 

És ugy éreztem, mintha az 
egész világon -csak két ember 
volna : egy nő és egy férfi. Csak-
hogy a nő nagy, gyönyörű, is-
teni, a férfi pedig egy szánal-
mas, kis Bi-ba-bó, a mi ott ver-
gődik a játszó, édes, hófehér uj-
jacskák között. . . . 

Hirdetések 
Hölgyek figyelmébe! 
Ha elegáns és fess ruhát 

akar viselni forduljon. 
T Ó T H M Á T Y Á S 

angol női szabóhoz C e g l é d r e 
(Lakatos-u. 4. sz. Rákóczi-ut mel-
let) ahol a legújabb szabású 

kosztümök készülnek. 
Szives pártfogást kér. 

TÓTH MÁTYÁS 
női angol szabó. 

Értesítés. 
Van szerencsém értesíteni a 

tisztelt őrlető közönséget, hogy 
malmomban egy újfajta darálógé-
pet szereltettem be, mely liszt 
mentes nagy dara (csirke dara) 
készítésére kiválóan alkalmas. Mal-
momba a vám 8°/o A darálás an-
nak, aki saját kocsiján hozza 60 
fillér mázsánként. A legújabb mű-
malmi felszerelés mely képessé 
teszi malmomat a budapesti nagy-
malmok által előállított dupla fo-
gós nullás lisztek előállítására je-
lenleg van szállítás és szerelés 
alatt. A legjobb lisztet a leglelkiis-
meretesebb előzékeny kiszolgálás 
mellett csakis a Flégner-féle gőz-
malomban nyeri az őrlető közön-
ség. A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kéri 

FLÉGNER GÉZA 
henger gőzmalma A B O N Y . 

Női felsőruha varrónő 
Elvállalom a legújabb diva-

tú női ruhák és kosztümök ké-
szítését. Tanulmányaimat Pesten 
a legelőkelőbb szalonokban vé-
geztem. Kívánatra házhoz is me-
gyek. 

Szives pártfogást kér. 
Molnár Mariska 

ujszászi-ut 10. 

Gőzeke-bérszantás. 
Nagyobb területek bér-

szántását Towler-féle két 
géprendszerű gőzekéjével 
elvállalja Dr. Hartyáni 

Imre földbirtokos 
Ceglédén. 

Kiadó lakás. 

Egy 3 szobából és mel-
lékhelységekből álló lakás, 
istállóval, kamrával, fészer-
rel, alsó lakással nagy kert-
tel a z o n n a l kiadó. Az 
alsó lakás esetleg külön 
is kiadó. Értekezni lehet 
Habôça István vendéglős-
sel Vasut-utca. 

Eladó ház. 

Dániel József-nek Galamb-ut-
cában levő háza szabadkézbői 
eladó, esetleg haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal 

II. ker. 12. sz. lakásán. 

Irógépmunkát, 
Másolást . 

Elvállal a kiadóhivatal. 

ÓRÁT, É K S Z E R T 
legolcsóbban vásárol 

R o s e n z w e i g J-
üzletében. 

S z e r k e s z t ő s é g i telefon* 
s z á m 37 . 

U J S Í R K Ő R A K T Á R ! ! 
Cegléden, Széchengi-ut 43 sz. Ggnasium átellenében. 

Szives tudomására hozom a m. t. közönségnek, hogy 

SIRKŐHAKTÁRT és KŐFARAGÓ MŰHELTY 
nyitottam. Raktáron tartok mindennemű siremléket. Elvállalom ju-
tányos ár mellett sírboltok építését, sirszegélyek, sirrácsok készí-
tését, továbbá régi sírkövek a r a n y o z á s á t é s u t á n v é s é s é t . 

A t. közönség szives pártfogását kérve, magamat ajánlva 
vagyok teljes tisztelettel 

BODNÁR BÉLA 
kőfaragó-mester Cegléd. 

M E G L E P Ő 

olcsó árért vehet magának k e -
1 r é k p á r t , kerékpár alkatrésze-
ket gumikat , amelyet különösen 
olcsó árért adhatom u. m. belső 
gumit 3 K . 6 0 f.-től feljebb, kül-
ső gumit 5 K. 8 0 f.-től feljebb 
továbbá nagy a c e t e l i n lámpá-
kat 3 K.-tól feljebb. Javításokat 
olcsó árért és gyorsan eszköz-

lők. Szives pártfogást kér. 

LÖWI HENRIK Cegléd. Gr. Károlyi Gábor 11 1 sz. 
Csirkepiacz sarok. 



Я vasút utcán a 104-
ik számú ház hozzá tarto-
zóval szabad kézből eladó. 
Értekezni lehet özv. P о 1-
n i s J á n o s n é n á l Äbony. 

Eladó ggökeres szőllő-
vessző. Kapható 2 éves 
vagy porbujtás különféle fa-
jokban Csillag Gusztáv-
nál Cegléden. 

Gyökeres szöllö-
v e s s z ő egy és két éves 
egészséges, perenospora 

mentes, Pozsonyi bakar, 
Rizling, Slankamenka, Kö-
vidinka, Mézesfehér, Chas-
sela, Passatuti és Csaba-
gyöngye korán érő minden 
fajból néhány ezer eladó 

Kubinyi Béla 
abonyi szöllőjében 

A ki 
magot vet 
fákat ültet 

virágot tengészt 
és kertjében gyönyörköd-

ni akar, az forduljon 

Mühle Árpád 
kertészeti nagytelepéhez 

E E T e m e s v á r . Ez 
Diszfőárjegyzék ingyen 

és bérmentve. 

„KOLLARIT " -
b ő r l e r a e z 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

V é g t e l e n ü l t a r t ó s . 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakereskedőnél flbonyban. 

E L A D Ó 

különböző fajta f é d é r é s 
kocsik, jutányos árért. 

Szandi é s F e h é r . 

kocsigyártó üzletében 
Szelei-u. 

Lapunk egyes száma 
2 0 fillérértkapható 

Rosenzweig J. 
órás és ékszerész 

üzletében. 

R É G É S Z fVSANÓ 

é s J E N Ő c é g 

fiók üzletében még 

mindig olcsón vá-

sárolhatja meg ma-

gának ruha szük-

ségletét. 

Alkalmi vétel 
fekete szalon ru-

hákban, smo-

king stb. ugy 

készen, mint 

mérték után. 

Szíves pártfogást 

kér 

V e r m e s A l a d á r 

üzletvezető. 

A b o n y i e lső ke resz tény t e m e t k e z é s i vá l la la t . 
Szent István tér (Kaszárnya épület) 

a j á n l j a kegyelet c ikkei t legegyszerűbbektől a legdíszesebbekig. 

Milkó Ignác elsőrendű úri szabó Szolnokon 
Baross-utca 15. Szapáry-ut sarkán. Telefon : ^06. szám 
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H a t a r t ó s é s e l e g á n s 
cipőt akar viselni, ugy forduljon bizalommal hozzám. 
Tanulmányaimat Pesten a legelőkelőbb cipökészitök-
nél sajátítottam el. Elvállalom férfi, női és gyermek 
cipők készítését, Angol és Francia formákban, to-
vábbá díszmagyar csizmák, valamint beteg lábakra 
(ortopéd) cipők készítését. Javítások gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek. Szíves pártfogást kér 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári müeipész, fibony piac-tér. 



Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

0 1 . Г Ч 0 К 0 Г Ч , Baross és Szapáry-u. sarkán. 
GIRO-SZÁMLA AZ OSZTRÁK MAGYAR BANKNÁL 

M. KIR. P O S T A T A K A R É K P É N Z T Á R I SZÁMLA 3 4 7 3 9 . CLEARING FORGALOM. 
INTERURBÁN-TELEFON 186. SZ. Sürgönyeim : F E H É R BANKHÁZA SZOLNOK. 

Maggar Jelzálog Hitelbank Konvertált 
sorsjegg, melg ezidő szerint hazánk leg-

jobb sorsjegge (évenként 6 húzás.) 
1914. április hó 25. -én 

300.000 korona főnyereménnyel 
és számos nagyobb nyereménnyel lesz kihúzva. 

Ajánlok megvételre igen előnyös feltételek mellett: 

36 havi б К. 5 0 filléres részletekben 
letétre vagy készpénzért napi árfolyam mellett. 

Ajánlok azonkívül: Pçsti hazai,/Ладуаг vö-
rös kçreszt, Bazilika, Jósziv, Erzsébet sanatorium, 
Tisza-szegedi, Osztrák vörös kerçszt, Olasz vö-
rös kerçszt, Bécs városi stb. sorsjegyeket havi rész-
letre, letétre vagy készpénzért legelőnyösebb fel-

tételek mçllçtt. 
V Az első részlet lefizetésével a 2.-ik havi rész-

letet díjmentesen nyugtázom. A törvényes részlet-
ivet kizárólagos játékjoggal az első részlet bekül-

désével azonnal megküldöm. 

Legalkalmasabb 
meglepetésül ajánlom finom kivitelű ol-
csó nagyított képeimet, P a s z t e l é s olaj 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

Női ruha kelmékhez 
vásznakat, batisztokat, delaineket és 

selymeket, valamint kész ruhákat, 
kabátokat, cipőket és kalapokat 

l e g o l c s ó b b a n 

K O H N M I K L Ó S 
divatüzletében Abonyban vásárolhat. 
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« « r l ê s « i l É t o r a r i M b f c e k á t p i i i s ® 

Sajat készitméngii 
fehérnemiiek nagg 
raktára, valamint 
ezek megrendelés-
re is készíttetnek. 

SOMLÓ JENŐ 
és TÄRSÄ SZOLNOK 

GEROVE-UTCÄ (JÄNCS0-HÄZ.) 

Kalap, cipő, gallér, 
kézelő, ngakkendő, 
ing és zsebkendő. 
Sport-cikkek, bő-
röndök r a k t á r a . 

Költséget takarít meg, lia 
r r 

ORÄ, EKSZER szükségletét nálam szerzi be. 
Nagy raktárt tartok : 

Dísztárgyak, valódi alpacca evőeszközökben. China-
ezüst tárgyak, gramofonok, lemezek. 

U O S E N Z W E I G J . órás és ékszerész ABONY. 

Szakler Károly a legjobb s legrégibb szabócég Cegléden Telefon : 65. 
Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 

ZOLTÁN f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

Cegléd. Rákóczy s Szegfű utca sarok. 

lia j ó képet a k a r , пну cl ne m u l a s s z a с kedvező a l k a l m a t ! 

Le grand chic, modern női divat szalon, elösraert ízlése« munka 

Somló Jenőné Szolnok. 


